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СХЕМА КОМПЛЕКТУЮЩИХ

1 Основной корпус 9 Плавающая всасывающая 

головка (с боковыми щетками)2 Контровочное отверстие (для переходника 
   для штанги) 

3 Кнопка-фиксатор (для прозрачного контейнера)
4 Прозрачный контейнер 12 Колесо 
5 Клапан для слива воды 13 Зарядное устройство 
6 Клапан всасывающей насадки 

15 Зарядная контактная пластина 
8 Переходник для телескопической штанги 

Питание: литий-ионный аккумулятор, 2000 мАч, 7,4 V, 14,8 Втч. 
Напряжение зарядки: 8,4 V постоянного тока, 1,0 А
Двигатель: 7,2 V постоянного тока

10 Щетки 

11 Боковые щетки 

14 Кнопка включения / выключения
      питания7  Фильтр-мешок (предварительно 

    установленный внутри основного корпуса) 
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ И ИНСТРУКЦИИ 
Прочтите и следуйте всем инструкциям в этом руководстве и на оборудовании. 
Несоблюдение требований может привести к тяжелым или смертельным травмам.

ВНИМАНИЕ !  
- Это не ИГРУШКА. Пылесос и его аксессуары должны находиться вне досягаемости 

детей.
- Никогда не разрешайте детям управлять этим устройством. 
- Этот пылесос не предназначен для использования людьми с ограниченными 

физическими, сенсорными или умственными способностями либо отсутствием 
опыта и знаний, если им не были даны указания относительно этого устройства и
они не находятся под наблюдением лица, ответственного за их безопасность.

- Перед эксплуатацией убедитесь, что пылесос полностью погружен в воду. 
Минимальный уровень воды, необходимый для работы устройства, должен 
находиться над кнопкой питания пылесоса при его вертикальном положении. Если 
пылесос не погружен в воду, его эксплуатация может привести к повреждению 
устройства и аннулированию гарантии.

- Максимальная рабочая глубина составляет 3 метра (10 футов). 
- Максимальная температура воды: 5 ° C (41 ° F) -35 ° C (95 ° F)
- НЕ используйте удлинители питания. 
- Подключите внешний адаптер к источнику питания через устройство защитного 

отключения (УЗО). Если есть сомнения, обратитесь к квалифицированному 
специалисту-электрику. 

- Не используйте этот пылесос, если обнаружен какой-либо дефект.
- Замените поврежденные детали как можно скорее. Используйте только  

сертифицированные детали.
- Прежде чем отсоединить пылесос от зарядного устройства выключите питание, 

отключите внешний адаптер от источника питания и от зарядного устройства 
- Прежде чем выполнять техническое обслуживание устройства, например, 

очистку фильтра, отсоедините пылесосот основного источника питания.
- Перед вводом пылесоса в эксплуатацию отключите его от зарядного устройства и 

убедитесь, что он выключен .
- Установленная батарея представляет собой перезаряжаемый литий- ионный 

аккумулятор. Никогда не пытайтесь заменить батарейный блок.
- Пылесос должен использоваться только с внешним адаптером, поставляемым с 

этим продуктом.
- Нельзя использовать пылесос, когда в воде находятся люди или домашние 

животные.
-  НЕ используйте этот пылесос без фильтр-мешка, так как в результате ваша 

гарантия будет аннулирована.
- Существует опасность засасывания. Не позволяйте волосам, телу или свободным 

частям вашей одежды вступать в контакт с всасывающим отверстием пылесоса
во время его работы.

- Никогда не вставляйте части тела, одежду или другие предметы в отверстия и 
движущиеся части пылесоса.

- НЕ используйте этот пылесос для сбора различных токсичных веществ, 
легковоспламеняющихся или горючих жидкостей, таких как бензин, либо вблизи
взрывчатых или легковоспламеняющихся паров.

- Никогда не пытайтесь каким-либо образом разобрать этот пылесос.
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- Ни в коем случае не пытайтесь разобрать пылесос и самостоятельно заменить 
крыльчатку, двигатель и аккумулятор.

- Не допускайте контакта каких-либо предметов с крыльчаткой.

- Внешний адаптер и зарядное устройство:
� Только для использования внутри помещения.
� Никогда не используйте внешний адаптер и зарядное устройство для чего-

либо, кроме зарядки батареи пылесоса, которая поставляется в той же 
упаковке. 

� Внешний адаптер и зарядное устройство не должны использоваться на 
открытом воздухе. Не подвергайте их воздействию дождя, влаги или нагрева.

� Держите внешний адаптер и зарядное устройство в недоступном для детей 
месте.

� Никогда не используйте внешний адаптер и зарядное устройство, если 
обнаружен какой-либо дефект.

� НЕ касайтесь внешнего адаптера и зарядного устройства влажными руками.
� НЕ трогайте пылесос, внешний адаптер и зарядное устройство во время

зарядки мокрыми руками и без обуви.
� Если внешний адаптер не используется, отключайте его от сети.
� Никогда не пытайтесь открыть внешний адаптер и зарядное устройство.
� Если шнур питания поврежден, его необходимо заменить

квалифицированным персоналом во избежание любых опасностей.
� Перед зарядкой убедитесь, что пылесос и зарядное устройство полностью 

сухие.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ !

- Этот пылесос не является универсальным! Он предназначен только для  
использования под водой. НЕ пытайтесь использовать его для очистки чего-
либо, кроме вашего бассейна / спа.

- Используйте только оригинальные аксессуары, поставляемые с этим 
продуктом.

- НЕ используйте этот пылесос сразу после хлор-шокинга. Рекомендуется 
оставлять бассейн циркулирующим в течение 24-48 часов.

- Не рекомендуется использовать этот пылесос вместе с другим пылесосом  
одновременно.

- Избегайте попадания твердых, острых предметов. Они могут повредить 
пылесос и фильтр.

- Соблюдайте осторожность при очистке лестницы в бассейне.
- Используйте зарядное устройство только по назначению, как указано в этом 

руководстве.
- Во избежание повреждения внешнего адаптера и шнура не перемещайте

пылесос с помощью шнура; не тяните за шнур, чтобы отсоединить его от сети
или от устройства.

- Заряжайте пылесос в чистой, сухой зоне с хорошей вентиляцией и температурой
воздуха между 5 ° C (41 ° F) и 35 ° C (95 ° F).

- НЕ оставляйте пылесос на зарядке в течение более 20 часов.
- Если пылесос не будет использоваться в течение длительного времени, 

отсоедините его от зарядного устройства и используйте влажную ткань для 
очистки пылесоса и аксессуаров. Перед хранением убедитесь, что он 
полностью заряжен. Хранить в хорошо проветриваемом помещении вдали 
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от источников солнечного света, тепла, источников воспламенения, 
химикатов для бассейна и детей. Никогда не оставляйте пылесос 
упакованным для хранения на длительное время. Перезаряжайте 
пылесос каждые три месяца. 

НАЧАЛО РАБОТЫ 
ВАЖНО: Полностью зарядите пылесос, прежде чем использовать его в первый раз.

Зарядка аккумулятора

ВНИМАНИЕ!
�  Зарядка должна проводиться внутри хорошо проветриваемого помещения вдали от 

солнечного света, детей, тепла, источников воспламенения и при температуре 
воздуха от 5 ° C (41 ° F) до 35 ° C (95 ° F).

� Никогда не используйте внешний адаптер и зарядное устройство, если обнаружено
какое-либо повлеждение.
� Используйте только оригинальный внешний адаптер. 
� Перед зарядкой убедитесь, что пылесос и зарядное устройство чистые и сухие.

1. Поместите пылесос на ровную поверхность. Выровняйте и сдвиньте крючки на 
основании зарядного устройства в пазы, расположенные на задней стороне основного 
корпуса пылесоса. Убедитесь, что их контактные пластины правильно соприкасаются.

2. Вставьте штекер внешнего адаптера в отверстие на задней стороне зарядного 
устройства.

ВНИМАНИЕ !
� НЕ трогайте пылесос, внешний адаптер и зарядное устройство во время зарядки

мокрыми руками и без обуви.
� Подключите внешний адаптер к источнику питания через устройство защитного 

отключения (УЗО). 
� Заряжайте пылесос с помощью оригинального внешнего адаптера.
� НЕ используйте удлинители

Вышеуказанные предупреждения не включают всех возможных случаев возникновения
рисков или серьезных травм. Владельцы бассейнов / спа всегда должны проявлять особую 
осторожность и здравый смысл при использовании устройства.
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� Полностью зарядите аккумулятор перед первым использованием.
�  Зарядка должна выполняться внутри сухого и хорошо проветриваемого помещения

вдали от солнечного света, детей, тепла, источников воспламенения и при температуре 
воздуха от 5 ° C (41 ° F) до 35 ° C (95 ° F)

�   Всегда отсоединяйте внешний адаптер от сети, когда зарядка завершена.
� Не оставляйте пылесос на зарядке более 20 часов.
� Немедленно выключите питание и отсоедините внешний адаптер от сети, если вы 

обнаружили какие-либо из следующих условий:
- Неприятный или необычный запах
- Чрезмерное тепло
- Деформация, трещины, утечки
- Дым

1. Перед зарядкой убедитесь, что пылесос выключен.
2. Подключите внешний адаптер к источнику питания. Как только пылесос начнет 
заряжаться, индикатор на внешнем адаптере загорится красным. Обычно для 
полной зарядки требуется около 4-5 часов. Когда пылесос будет почти полностью 
заряжен, индикатор загорится зеленым.
Примечание. Если двигатель производит шум, немедленно выключите пылесос, нажав 
кнопку ON / OFF. В противном случае это может привести к повреждению уплотнений 
вала / двигателя, и в результате гарантия будет аннулирована.
Примечание. Перед первым использованием полностью зарядите пылесос (около 4-5 
часов).
3. Когда зарядка завершится, отсоедините внешний адаптер от сети и отсоедините 
штекер от зарядного устройства.
4. Отсоедините зарядное устройство от пылесоса.

Как правило, пылесос может работать до 30 минут при полном заряде 
(заряжается 4-5 часов)

ФАКТ: Аккумуляторная литиево-ионная батарея классифицируется как расходный 
элемент. Она имеет ограниченный срок службы и постепенно теряет способность 
удерживать заряд. Поэтому время работы пыллесоса будет постепенно 
уменьшаться.
ПРИМЕЧАНИЕ. Дайте пылесосу отдохнуть в течение 30-40 минут перед тем, как 
зарядить его снова.

Настройка перед использованием 

Сборка переходника телескопической штанги
Надавите на боковые штифты переходника и вставьте его внутрь основного корпуса. 
Проверните переходник в любом направлении, пока штифты не будут закреплены в 
отверстии, как показано на схеме.
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Сборка телескопической штанги
Примечание: Внутри переходника для штанги находится V-образное крепление для
фиксации телескопической штанги (не входит в комплект). Вставьте телескопическую 
штангу в переходник. Надавите на боковые штифты переходника и сдвиньте 
телескопическую штангу дальше до тех пор, пока штифты переходника не будут 
закреплены внутри отверстий штанги.

Чтобы освободить телескопическую штангу, одновременно нажмите на боковые 
штифты и вытащите штангу.

Сборка всасывающей головки  
Вставьте всасывающую головку непосредственно во всасывающий патрубок пылесоса 
до упора. Боковые лепестки прозрачного корпуса вставляются в отверстия в головке.

ПРИМЕЧАНИЕ. Чтобы заменить щетки на всасывающей головке, поднимите один 
конец и вытащите щетку, чтобы освободить место для новой.

ВНИМАНИЕ! Для бассейнов с виниловым лайнером и стекловолокном
рекомендуется использовать щетки на всасывающей головке, чтобы не повредить 
бассейн.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ВНИМАНИЕ!
� Не используйте пылесос, если обнаружены какие-либо повреждения.
� Из-за возможной утечки смазочных материалов, нанесенных на уплотнительное 

кольцо на поверхности воды может образоваться масляное пятно.
� Не используйте этот пылесос, если в воде есть люди / домашние животные.
� Перед началом работы убедитесь, что пылесос полностью погружен в воду. 

Минимальный уровень воды, необходимый для работы устройства, должен 
находиться над кнопкой питания пылесоса при его вертикальном положении. 
Эксплуатация пылесоса в бассейне, если он не погружен в воду, может привести к 
повреждению устройства, и в результате гарантия будет аннулирована.

� Максимальная рабочая глубина в воде составляет 3 метра (10 футов).
� Максимальная температура воды: 5 ° C (41 ° F) -35 ° C (95 ° F)
� НЕ используйте пылесос без фильтр-мешка. Использование пылесоса без фильтр-

мешка АННУЛИРУЕТ вашу гарантию.
� Существует опасность засасывания. Не позволяйте волосам, телу или свободным 

частям вашей одежды контактировать с всасывающим отверстием пылесоса во 
время его работы.

� Никогда не вставляйте части тела, одежду или другие предметы в отверстия и 
движущиеся части.

� НЕ используйте этот пылесос для сбора каких-либо токсичных веществ,
легковоспламеняющихся или горючих жидкостей, таких как бензин, и НЕ
работайте вблизи взрывоопасных или легковоспламеняющихся паров.

� НЕ закрывайте боковой паз корпуса пылесоса во время работы. В 
результате может возникнуть повреждение рабочего колеса / двигателя.

� Не допускайте контакта каких-либо предметов с крыльчаткой..

ВНИМАНИЕ
� Используйте только оригинальные аксессуары, поставляемые с этим продуктом.
� НЕ используйте пылесос сразу после шокового хлорирования. Рекомендуется 

оставлять бассейн циркулирующим в течение 24-48 часов.
� Не рекомендуется использовать этот пылесос вместе с другим пылесосом  

одновременно.
� НЕ оставляйте пылесос в воде, если он не используется, или когда батарея 

разряжена, так как может возникнуть протечка воды.

1) Принесите свой пылесос к бассейну / спа, погрузите его в воду и нажмите кнопку 
питания, чтобы начать работу.

ВНИМАНИЕ! Удостоверьтесь, что пылесос всегда направлен вниз при погружении в 
бассейн. В противном случае он может согнуть переходник штанги и повредить его.

2) Чтобы извлечь пылесос из бассейна / спа, поднимите его, направляя вниз, чтобы 
вода вышла из выпускного клапана. Вода будет стекать через рукоятку / переходник
штанги и сливные отверстия внутри ручки на заднем корпусе.
ВНИМАНИЕ! Удостоверьтесь, что пылесос всегда направлен вниз при извлечении
из бассейна. В противном случае переходник штанги может быть согнут и 
повредить пылесос.
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3) После каждого использования промывайте пылесос пресной водой. 
НЕ используйте моющее средство.

ОЧИСТКА ФИЛЬТРА

ВНИМАНИЕ! Использование пылесоса без фильтр-мешка АННУЛИРУЕТ вашу 
гарантию.

Для достижения максимальной эффективности очистки, обязательно очищайте фильтр-
мешок до и после каждого использования.

ВНИМАНИЕ! Если пылесос заряжается, отсоедините внешний адаптер от сети, а 
пылесос от зарядного устройства.

� Очистка фильтр-мешка

1. Поместите пылесос на устойчивую поверхность.
2. Нажмите кнопку-фиксатор, чтобы открыть отверстие в прозрачном 
контейнере. Достаньте контейнер. Снимите фильтр-мешок с основного корпуса. 

ВНИМАНИЕ! Обязательно замените поврежденный фильтр-мешок перед последующей 
эксплуатацией.

3. Вычистите мусор и промойте фильтр-мешок водой. При необходимости, 
используйте мягкую щетку, чтобы аккуратно и осторожно очистить мешок.
4. Заново установите фильтр-мешок внутри основного корпуса. Убедитесь, что сетка
полностью вставлена внутри основного корпуса и не торчит.

Для того, чтобы повторно установить контейнер, сначала совместите паз 
контейнера с крючком на основном корпусе, а затем втолкните контейнер в основной 
корпус. Убедитесь, что запирающее отверстие на прозрачном контейнере
закреплено с помощью кнопки-фиксатора.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
1. Во время хранения батарея разряжается сама по себе. Перед хранением 

убедитесь, что вы полностью зарядили пылесос 
2.  Вы должны перезаряжать батарею не реже одного раза в три месяца, даже если

она не используется.
� Отсоедините внешний адаптер от сети, а затем отсоединить разъем адаптера от 

зарядного устройства.
� Отсоедините аксессуары от пылесоса. При необходимости промойте пылесос и 

аксессуары пресной водой. НЕ используйте моющее средство.
� Обязательно сливайте воду из пылесоса, рукоятки и переходника штанги.
� Используйте влажную ткань для очистки и сушки пылесоса и его принадлежностей. 
� Храните их в хорошо проветриваемом помещении вдали от солнечного света, детей, 

тепла, источников воспламенения и химикатов для бассейна. Температура воздуха для 
хранения должна составлять 10˚C - 25˚C (50˚F - 77˚F).

   ПРИМЕЧАНИЕ. Более высокая температура во время хранения может сократить срок 
службы батареи.

ВНИМАНИЕ !
- Никогда не пытайтесь каким-либо образом разобрать пылесос.
- Ни при каких обстоятельствах не пытайтесь разобрать пылесос и самостоятельно 

заменить крыльчатку, двигатель и аккумулятор. 
ОСТОРОЖНО ! 
� Чрезмерное тепло может повредить батарею и сократить срок ее службы.
� Поставляемой с вашим пылесосом батареи хватает на 300 циклов зарядки (при 
правильной зарядке и эксплуатации). Заменить батарею на новую следует, если 
произойдет следующее. Обратитесь к вашему дилеру за заменой аккумулятора.

- Батарея повреждена или не заряжается полностью.
- Время работы батареи заметно уменьшилось. Понаблюдайте и 

запишите время работы первых нескольких раз (при полной зарядке). 
Используйте это значение в качестве контрольной точки для сравнения.

� Перед утилизацией батарея должна быть удалена из пылесоса.
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� При извлечении аккумулятора пылесос должен быть отсоединен от питающей сети.
� Аккумулятор следует утилизировать безопасно и в соответствии с местными 

правилами и нормами.
ПРИМЕЧАНИЕ. Неправильное техническое обслуживание может привести к 
сокращению срока службы батареи.

ИЗВЛЕЧЕНИЕ АККУМУЛЯТОРА   
Батарея вашего пылесоса - это литий-ионный аккумулятор, не требующий 
обслуживания, который должен быть правильно установлен. За информацией по 
поводу утилизации обратитесь в местную администрацию.

ВНИМАНИЕ !
Никогда не пытайтесь разобрать аккумулятор
� При отключении аккумуляторной батареи от пылесоса снимите все украшения, такие 

как кольца, браслеты, ожерелья и часы.
� Внутри аккумулятора может произойти короткое замыкание достаточной силы,

чтобы расплавить кольцо (или другое изделие). Это может вызвать серьезный ожог.
� При извлечении аккумуляторной батареи надевайте защитные очки, перчатки и 

защитную одежду.
� Избегайте прикосновения к проводам вообще и не позволяйте им соприкасаться с 

любыми металлическими предметами, которые могут вызвать искрение и/или 
короткое замыкание в батарее.

� Никогда не курите и не допускайте образование искры или открытого пламени
вблизи батареи или пылесоса.

� Не нагревайте аккумулятор и не подвергайте его воздействию огня, так как это может
привести к взрыву. 

ВНИМАНИЕ !
В случае протечки аккумулятора избегайте контакта с протекающими жидкостями и 
поместите поврежденный аккумулятор в полиэтиленовый пакет.
- Если протекающие жидкости входят в контакт с кожей и одеждой, немедленно 

промойте их большим количеством воды с мылом.
- Если протекающие жидкости попали в глаза, немедленно промойте глаза 

прохладной проточной водой не менее 15 минут и не трите их. Как можно скорее 
обратитесь за медицинской помощью.

Как снять аккумулятор
Рекомендуемые инструменты (не входят в комплект): крестоообразная отвертка и 
маленькая шлицевая отвертка.

1. Нажмите на кнопку-фиксатор и отсоедините прозрачный контейнер от 
корпуса. Используйте маленькую отвертку, чтобы отсоединить кольцо от корпуса. 
Если трудно отсоединить кольцо отверткой, воспользуйтесь плоскогубцами.
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2. Чтобы отвинтить все винты на корпусе, используйте отвертку Phillips.

3. Разделите корпус на две половины для доступа к основной камере.  Чтобы
снять торцевую крышку и получить доступ к аккумулятору, используйте 
отвертку Phillips.

4. Выньте аккумулятор из основной камеры. Чтобы отсоединить батарею, нажмите 
зажим на коннекторе и достаньте ее. ПРИМЕЧАНИЕ. Немедленно оберните 
коннектор изоляционной лентой, чтобы избежать короткого замыкания, 
вызванного контактом обоих клемм.
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УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Проблема Возможная причина Решение
Пылесос не 
захватывает мусор

Батарея разряжена       Зарядите батарею.

Заклинило крыльчатку Отключите пылесос и визуально убедитесь, что 
крыльчатка не забита крупными обломками. При 
необходимости используйте небольшой инструмент 
для удаления мусора. Свяжитесь с вашим дилером
для получения дальнейших инструкций.
ВНИМАНИЕ! Удостоверьтесь, что во время 
обслуживания пылесос отключен.

Крыльчатка сломана

Выброс мусора из 
фильтра

Неисправен клапан сопла 
всасывающей насадки

Клапан всасывающей насадки работает как дверь 
для предотвращения выброса мусора из фильтра. 
Обратитесь к дилеру за зап. частью и инструкциями.

Выброс мусора за пределы 
фильтр-мешка 

Без выпускного клапана пылесос может 
захватывать мусор через это отверстие. 
Обратитесь к дилеру за заменой клапана.

Не закрепляется переходник
рукоятки/телескопической 
штанги

Сломан боковой штифт на 
переходнике рукоятки / 
штанги

Замените переходник штанги / рукоятки 

Пылесос не заряжается Повреждена батарея

Свяжитесь с дилером по поводу замены.
ВНИМАНИЕ! НЕ открывайте пылесос и не 
заменяйте аккумулятор самостоятельно. ,Ваша  
гарантия будет аннулирована. Также это может 
привести к серьезным или смертельным травмам

Контактные пластины 
зарядного блока и 
устройства не совпадают.

Убедитесь, что зарядный блок собран на устройстве 
правильно и что контактные пластины касаются друг 
друга.

Поврежден внешний 
адаптер

По поводу замены свяжитесь с дилером.
ВНИМАНИЕ! Неправильное использование
внешнего адаптера приведет к повреждению 
пылесоса/батареи, и к аннулированию гарантии.

Пылесос не перемещается 
плавно

Заклинило колесо Очистите колесо от мусора 

Экологические программы, Европейский Союз, директива WEEE

Пожалуйста, соблюдайте правила Европейского Союза и помогайте защищать окружающую 
среду. Доставьте нерабочее электрооборудование на объект, назначенный вашим 
муниципалитетом, который надлежащим образом перерабатывает электрическое и 
электронное оборудование. Не утилизируйте их в общих мусорных контейнерах. Перед
утилизацией устройств, содержащих съемные батареи, снимите с них батарею.

Фильтр  переполнен Опорожните фильтр-мешок
Обратитесь к дилеру по поводу замены

Фильтр-мешок поврежден Замените фильтр-мешок

Выпускной клапан
отключается.

© 2016 Kokido Development Ltd.
Все права защищены. Никакая часть настоящей публикации не может быть воспроизведена 
или передана в какой-либо форме или какими-либо электронными или механическими 
средствами без письменного согласия Kokido Development Ltd. (V1)

Если требуется цифровая копия этого руководства, обратитесь в нашу службу 
поддержки клиентов по электронной почте: customerservice@kokido.com
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DIAGRAMMES DES PIECES 
 

 
1 Corps principal 9 Tête pivotante aspirante (avec des 

brosses latérales) 
2 Orifice de verrouillage (pour le 

connecteur de manche) 
10 Brosses 

3 Bouton de verrouillage (pour le 
couvercle transparent) 

11 Brosses latérales 

4 Couvercle transparent 12 Roue 
5 Valve de drainage 13 Base de chargement 
6 Rabat d’aspiration 14 Bouton marche/arrêt 
7 Sac filtrant (préinstallé dans le corps 

principal) 
15 Plaques de contact (pour la recharge) 

8 Connecteur de manche télescopique   
 
Batterie : Bloc de batteries à lithium rechargeable, 2000mAH, 7.4V, 14.8Wh   
Tension de charge : 8.4V DC, 1.0 A 
Moteur : 7.2V DC 
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ ET NSTRUCTIONS 
Lire et suivre toutes les instructions figurant dans ce manuel et sur l’équipement. Ne 
pas le faire pourrait donner lieu à des blessures graves ou mortelles.   
 
AVERTISSEMENT !  
- Ceci n’est pas un JOUET. Les enfants doivent être maintenus hors de la portée 

de cet aspirateur de piscine et de ses accessoires. 
- Ne jamais permettre aux enfants de faire fonctionner ce produit. 
- Cet aspirateur de piscine n’est pas prévu pour être utilisé par quelqu’un avec ses 

capacités physiques, sensorielles ou mentales diminués, ou un manque 
d’expérience et de connaissances à moins d’avoir reçu des instructions 
déterminées relatives à l’appareil et sous la supervision de la personne 
responsable de leur sécurité. 

- S’assurer que l’aspirateur de piscine est totalement immergé dans l’eau avant 
l’exécution du travail. Le niveau d’eau minimum requis pour faire fonctionner le 
dispositif doit dépasser le bouton d’alimentation de l’aspirateur de piscine lorsqu’il 
est tenu dans une position verticale. Faire fonctionner l’aspirateur de piscine 
lorsqu’il n’est pas immergé correctement dans l’eau peut endommager l’unité et 
annuler de ce fait la garantie. 

- La profondeur maximale de fonctionnement dans l’eau est de 3 mètres (10 pieds). 
- Température maximale de l’eau : 5̊ C – 35̊C  
- Ne pas utiliser de rallonges de câble électrique. 
- Brancher l’adaptateur externe à une source d’alimentation à travers un dispositif à 

courant résiduel (RCD). En cas de doute, consulter un électricien professionnel 
qualifié.  

- Ne pas utiliser cet aspirateur de piscine si un dommage quelconque est détecté.  
- Remplacer les pièces endommagées le plus rapidement possible. N’utiliser que 

des pièces certifiées par le distributeur ou le fabricant. 
- Mettre hors tension, débrancher l’adaptateur externe de la source d’alimentation, 

et débrancher l’adaptateur externe de la base de chargement avant de séparer 
l’aspirateur de piscine de la base de chargement. 

- Débrancher l’aspirateur de piscine de l’alimentation principale avant de réaliser la 
maintenance d’utilisateur telle que le nettoyage du filtre.  

- Retirer l’aspirateur de piscine de la base de chargement et s’assurer que 
l’aspirateur de piscine est hors tension avant la mise en service du produit.   

- La batterie installée est un bloc de batteries rechargeables au lithium. Ne jamais 
tenter de remplacer le bloc de batteries.   

- L’aspirateur de piscine ne doit être utilisé qu’avec l’adaptateur externe livré avec 
ce produit.  

- Vous ne devrez pas faire fonctionner cet aspirateur de piscine lorsque des  
personnes/animaux de compagnie sont présents dans l’eau. 

-  Ne pas utiliser cet aspirateur de piscine sans un sac filtrant intact en place, car 
votre garantie serait annulée de ce fait. 

- Danger de piégeage de l’aspiration : Cet aspirateur de piscine produit une 
aspiration. Ne pas permettre que les cheveux, le corps, ou toutes parties lâches 
de vos vêtements entrent en contact avec l’orifice d’aspiration de l’aspirateur de 
piscine pendant son fonctionnement.    

- Ne jamais introduire des parties du corps, vêtements ou autres objets dans les 
ouvertures et pièces mobiles de l’aspirateur de piscine.  
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- Ne pas utiliser cet aspirateur de piscine pour ramasser toute substance toxique, 
des liquides inflammables ou combustibles tels que l’essence, ou en présence de 
fumées explosives ou inflammables.  

- Ne jamais tenter de démonter d’une quelconque façon cet aspirateur de piscine.  
- En aucun cas, vous ne devrez tenter de démonter l’aspirateur de piscine et de 

remplacer la turbine, le moteur, et la batterie de par vous-même.   
- Ne jamais introduire un quelconque objet qui toucherait la turbine.  
- Adaptateur externe et base de chargement :    

� À utiliser uniquement à l’intérieur.  
� Ne jamais utiliser l’adaptateur externe et la base de chargement pour tout 

autre chose que le chargement de la batterie de l’aspirateur de piscine qui 
est fournie dans le même bloc. 

� L’adaptateur externe et la base de chargement ne doivent pas être utilisés à 
l’extérieur, ni exposés à la pluie, à l’humidité, à un quelconque liquide ou à 
la chaleur. 

� Maintenir l’adaptateur externe et la base de chargement hors de la portée 
des enfants. 

� Ne jamais utiliser l’adaptateur externe et la base de chargement si un 
dommage quelconque est détecté.  

� NE PAS manipuler l’adaptateur externe et la base de chargement avec des 
mains humides. 

� NE PAS manipuler l’aspirateur de piscine, l’adaptateur externe, et la base 
de chargement pendant la charge avec des mains humides et sans 
chaussures.  

� Maintenir l’adaptateur externe débranché du courant lorsqu’il n’est pas 
utilisé. 

� Ne jamais tenter d’ouvrir l’adaptateur externe et la base de chargement. 
� Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, son agent de service ou une personne également qualifiée afin de 
prévenir des dangers de tout type.  

� S’assurer que l’aspirateur de piscine et la base de chargement sont 
complètement secs avant de charger.  

 
MISE EN GARDE !  

- Cet aspirateur de piscine est uniquement conçu pour une utilisation sous 
l’eau ; il ne s’agit pas d’un aspirateur tout usage. NE PAS tenter de 
l’utiliser pour nettoyer tout autre chose que votre piscine / spa. 

- Utiliser uniquement les accessoires originaux livrés avec ce produit.   
- Ne pas utiliser cet aspirateur de piscine juste après le nettoyage 

chimique de la piscine. Il est recommandé de laisser circuler l’eau dans 
la piscine durant au moins 24-48 heures. 

- Il n’est pas recommandé d’utiliser cet aspirateur de piscine avec un 
autre aspirateur de piscine/épurateur simultanément. 

- Éviter de ramasser des objets durs ou pointus avec ce produit. Ils 
peuvent endommager l’aspirateur de piscine et le filtre.   

- Prendre des précautions lors du nettoyage des marches de la piscine.  
- N’utiliser la base de chargement que pour le but prévu, tel que décrit 

dans ce manuel.  
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- Pour éviter d’endommager l’adaptateur externe et le cordon, ne pas 
transporter l’aspirateur de piscine par le cordon et ne pas tirer sur le 
cordon pour le débrancher de la source d’alimentation et du produit.    

- Charger l’aspirateur de piscine à l’intérieur dans une zone propre et 
sèche avec une bonne aération et une température ambiante entre 5̊C  
et 35̊ C 

- NE PAS laisser l’aspirateur de piscine chargé pendant plus de 20 
heures.  

- Si l’aspirateur de piscine n’est pas utilisé pendant une longue période de 
temps, le séparer de la base de chargement et utiliser un chiffon humide 
pour nettoyer et sécher l’aspirateur de piscine et ses accessoires. 
S’assurer de décharger l’aspirateur de piscine complètement avant de le 
ranger. Le ranger dans une zone bien aérée éloignée de la lumière 
solaire, de la chaleur, des sources d’ignition, des produits chimiques 
pour la piscine et des enfants. Ne jamais laisser l’aspirateur de piscine 
branché pour un stockage à long terme. Recharger l’aspirateur de 
piscine tous les trois mois.   

Les avertissements et mises en garde ci-dessus ne prétendent pas inclure tous 
les possibles cas de risques et / ou de blessures graves.  Les propriétaires de 
piscine / spas doivent toujours prendre des précautions supplémentaires et utiliser 
leur bon sens lorsqu’ils utilisent le produit. 

DÉBUT DES OPÉRATIONS 
NOTE IMPORTANTE : Charger complètement l’aspirateur de piscine avant de 
l’utiliser pour la première fois.  

Chargement de la 

batterie 

AVERTISSEMENT !  
� Le chargement doit être effectué à l’intérieur, dans une zone bien aérée éloignée 

de la lumière solaire, des enfants, de la chaleur, des sources d’ignition, et avec une 
température ambiante entre 5̊C et 35̊C. 

� Ne jamais utiliser l’adaptateur externe et la base de chargement si un dommage 
quelconque est détecté.  

� Utiliser uniquement l’adaptateur externe original qui est fourni. 
� S’assurer que l’aspirateur de piscine et la base de chargement sont propres et secs 

avant le réglage.  

1. Positionner l’unité sur une surface plane. Aligner le crochet de la base de 
chargeur avec les cavités sur le dessous du corps principal et glisser la base de 
chargeur sur le corps principal jusqu’à ce qu’elle bloque. S’assurer que les 
plaques de contact soient correctement positionnées.  
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2. Brancher l’embout femelle de l’adaptateur externe dans l’orifice situé à l’arrière de 

la base de chargement.  
 

 
 
AVERTISSEMENT !  
� NE PAS tenir l’aspirateur de piscine, l’adaptateur externe et la base de chargement 

pendant qu’ils sont chargés avec des mains humides et sans chaussures.  
� Brancher l’adaptateur externe à la source d’alimentation à travers un dispositif de 

courant résidentiel (RCD). 
� Charger l’aspirateur de piscine avec l’adaptateur externe original fourni. 
� Ne pas utiliser de rallonges de câble électrique. 
� Charger complètement la batterie avant sa première utilisation.  
� Le chargement doit être effectué à l’intérieur, dans une zone sèche et bien aérée, 

éloignée de la lumière solaire, des enfants, de la chaleur, des sources d’ignition, et 
avec une température ambiante entre 5̊ C et 35̊ C. 

�  Toujours débrancher l’adaptateur externe de la source d’alimentation lorsque le 
chargement est terminé.   

� Ne pas laisser l’aspirateur de piscine en charge pendant plus de 20 heures. 
� Mettre immédiatement hors tension et débrancher l’adaptateur externe de la 

source d’alimentation si vous détectez l’une quelconque des conditions suivantes : 
- Odeur désagréable ou inhabituelle  
- Chaleur excessive  
- Déformation, fissures, fuites 
- Fumée 

1. S’assurer que l’aspirateur de piscine est hors tension avant de le charger.  
2. Brancher l’adaptateur externe à la source d’alimentation. Une fois que l’aspirateur 
de piscine commence à se charger, le voyant lumineux sur l’adaptateur externe 
passera au rouge. Normalement, il faut environ 4-5 heures pour atteindre une charge 
complète. Le voyant lumineux passe au vert lorsque l’aspirateur de piscine est 
chargé presque complètement.  
Note : Si le moteur fait du bruit, éteindre immédiatement le dispositif en appuyant sur 
le bouton marche/arrêt. Dans le cas contraire, cela pourrait potentiellement conduire 
à une défaillance des joints d’étanchéité / moteur, et la garantie serait annulée de ce 
fait. 
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Note : Charger l’aspirateur de piscine complètement (environ 4-5 heures) avant la 
première utilisation. 
 
3. Lorsque le chargement est terminé, débrancher l’adaptateur externe de la source 
d’alimentation et débrancher la prise de la base de chargement.  
4. Séparer la base de chargement de l’aspirateur de piscine.  
 
Normalement l’aspirateur de piscine peut fonctionner jusqu’à 30 minutes avec une 
charge complète (chargement pendant environ 4-5 heures) 
FAIT : La batterie au lithium rechargeable est classée comme un article 
consommable. Elle a une durée de vie limitée et elle perdra progressivement sa 
capacité de maintenir une charge. Par conséquent, le temps de fonctionnement de 
l’aspirateur de piscine se réduira progressivement à travers un chargement et 
déchargement répétés en fonctionnement.  
NOTE : Laisser l’aspirateur de piscine au repos pendant environ 30 à 40 minutes 
avant de le recharger. 
 
 
Réglage avant l’utilisation  
 
Assemblage du connecteur de manche télescopique 
Appuyer sur les broches latérales du connecteur et l’introduire à l’intérieur du corps 
principal. Faire tourner le connecteur dans une direction ou une autre jusqu’à ce que 
la broche soit fixée dans l’orifice, comme montré sur le schéma. 

 
Montage du manche télescopique: 
Note: Un clip “v” est installé dans le connecteur de manche pour maintenir le manche 
télescopique (non inclus) en place. Glisser le manche télescopique autour du 
connecteur. Appuyer sur les broches latérales du connecteur and continuer à faire 
glisser le manche télescopique plus bas jusqu’à ce que les broches des connecteurs 
soient insérées dans les trous du manche.  

 
Pour libérer le manche télescopique, appuyer sur les deux broches latérales 
simultanément et glisser le manche vers l’extérieur.  
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Assemblage de la tête d’aspiration  
Insérer la tête directement dans la bouche d’aspiration de l’aspirateur jusqu’à ce que 
les clips latéraux du couvercle transparent soient fixés dans les trous du pivot de la 
tête.  

NOTE : Pour remplacer les brosses sur la tête d’aspiration, soulever l’extrémité et la 
pousser dehors pour laisser un espace pour une nouvelle.   

AVERTISSEMENT ! Pour les piscines en fibre de verre et avec une doublure 
en vinyle, il est recommandé de laisser les brosses sur la tête d’aspiration afin 
d’éviter d’endommager la piscine.   

FONCTIONNEMENT 

AVERTISSEMENT !  
� Ne pas utiliser l’aspirateur de piscine si un dommage quelconque est détecté.  
� Une tâche d’huile peut se produire qui serait due à une fuite possible des lubrifiants 

appliqués au joint torique.  
� Ne pas faire fonctionner cet aspirateur de piscine s’il y a des personnes/animaux 

de compagnie, présents dans l’eau. 
� S’assurer que l’aspirateur de piscine est complètement immergé dans l’eau avant 

de commencer l’opération. Le niveau d’eau minimum requis pour faire fonctionner 
le dispositif doit dépasser le bouton d’alimentation de l’aspirateur de piscine 
lorsqu’il est tenu dans une position verticale. Faire fonctionner l’aspirateur de 
piscine lorsqu’il n’est pas immergé dans l’eau correctement peut endommager 
l’unité et annuler de ce fait la garantie. 

� La profondeur maximale de fonctionnement dans l’eau est de 3 mètres.   
� Température maximale de l’eau : 5̊C –35̊C 
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� Ne pas utiliser l’aspirateur de piscine sans un sac filtrant intact en place. 
L’utilisation de votre aspirateur de piscine sans un sac filtrant intact en place 
ANNULERA votre garantie. 

� Danger de piégeage de l’aspiration : Cet aspirateur de piscine produit une 
aspiration. Ne pas permettre que les cheveux, le corps, ou toutes parties lâches de 
vos vêtements entrent en contact avec l’orifice d’aspiration de l’aspirateur de 
piscine pendant son fonctionnement.    

� Ne jamais introduire des parties du corps, de vêtements ou autres objets dans les 
ouvertures et pièces mobiles.  

� Ne pas utiliser cet aspirateur de piscine pour ramasser toute substance toxique, 
des liquides inflammables ou combustibles tels que l’essence, ou opérer en 
présence de fumées explosives ou inflammables.  

� NE PAS couvrir la rainure latérale du corps de l’épurateur corps pendant le 
fonctionnement. La turbine/moteur peut être endommagée de ce fait.  

� Ne jamais introduire un objet pouvant toucher la turbine.  
 
MISE EN GARDE 
� Utiliser uniquement les accessoires originaux fournis avec ce produit.   
� Ne pas utiliser cet aspirateur de piscine immédiatement après le nettoyage 

chimique de la piscine. Il est recommandé de laisser circuler l’eau dans la piscine 
durant au moins 24-48 heures. 

� Il n’est pas recommandé d’utiliser cet aspirateur de piscine avec un autre 
aspirateur de piscine/épurateur simultanément. 

� NE PAS laisser l’aspirateur de piscine dans l’eau lorsqu’il n’est pas utilisé ou 
lorsque la batterie est basse attendu qu’une fuite d’eau peut se produire. 

1) Porter votre aspirateur de piscine à côté de votre piscine / spa. Immerger 
l’aspirateur de piscine dans l’eau et appuyer sur le bouton d’alimentation pour 
commencer l’opération.  

MISE EN GARDE ! S’assurer que l’aspirateur de piscine est toujours est toujours 
tourné vers le bas lorsqu’il est placé dans la piscine. Dans le cas contraire, il peut 
courber le connecteur du manche et l’endommager durant le processus.  
 
2) Pour retirer l’aspirateur de la piscine / spa, faire monter l’aspirateur de piscine tout 
en l’orientant vers le bas afin de permettre à l’eau de s’échapper par le clapet de 
refoulement. L’eau s’échappera à travers la poignée / connecteur de manche et les 
orifices d’évacuation à l’intérieur la chambre de la poignée sur le corps arrière. 
MISE EN GARDE ! S’assurer que l’aspirateur de piscine est toujours orienté vers le 
bas lorsqu’il est retiré de la piscine. Dans le cas contraire, le connecteur du manche 
peut être courbé et endommager l’aspirateur de piscine dans le processus.  
 
3) Rincer l’aspirateur de piscine à l’eau fraîche après chaque utilisation. N’utiliser 
aucun détergent.   
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VIDER LE FILTRE 
 
AVERTISSEMENT ! L’utilisation de l’aspirateur de piscine sans un sac 
filtrant en place ANNULERA votre garantie. 
Afin de maximiser l’efficacité du nettoyage, assurez-vous de nettoyer le sac filtrant 
avant et après chaque utilisation.  
MISE EN GARDE ! Si l’aspirateur de piscine est en charge, débrancher l’adaptateur 
externe de la source d’alimentation et séparer l’aspirateur de piscine de la base de 
chargement. 
 
� Vider un le sac filtrant  

  
1. Placer l’aspirateur de piscine sur une surface stable. 
2. Appuyer le bouton de verrouillage jusqu’à ce que le couvercle transparent soit 
libéré. Détacher le couvercle transparent et enlever le filtre du corps principal.  

 
MISE EN GARDE ! Remplacer immédiatement un filtre endommagé par un nouveau 
avant la prochaine opération.   
 
3. Vider les débris et rincer le filtre avec de l’eau. Si brosser est nécessaire, utiliser 
uniquement une brosse souple pour nettoyer le filtre avec précaution.  
 
4. Repositionner le filtre dans le corps principal. S’assurer que le filet soit positionné 
entièrement dans le corps principal et qu’aucun bout ne dépasse.  

 
Pour repositionner le couvercle transparent, aligner le trou du couvercle avec le 
crochet sur le corps principal et appuyer les deux pièces pour les assembler. 
S’assurer que le couvercle transparent soit maintenu en place par le bouton de 
verrouillage du corps principal.  
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ENTRETIENT ET RANGEMENT 
 
NOTE : 
1. La batterie se décharge de par elle-même durant le rangement. S’assurer de 
charger complètement l’aspirateur de piscine avant de le ranger.  
2. Vous devez recharger la batterie au moins une fois tous les trois mois lorsqu’elle 
n’est pas utilisée.   
� Débrancher l’adaptateur externe de la prise et débrancher ensuite le jack de 

l’adaptateur de la base de chargement.  
� Séparer les accessoires de l’aspirateur de piscine. Si nécessaire, rincer l’aspirateur 

de piscine et les accessoires à l’eau fraîche. Ne pas utiliser de détergent.  
� S’assurer de vider l’eau du corps principal et du connecteur.  
� Utiliser un chiffon humide pour nettoyer et sécher l’aspirateur de piscine et ses  

accessoires. 
� Les ranger dans une zone bien aérée éloignée de la lumière solaire, de la chaleur, 

des sources d’ignition et des produits chimiques pour la piscine et tenir hors de  
portée des enfants. La température ambiante de stockage doit être de 10˚C – 25˚C. 
NOTE : Une température plus élevée peut réduire la vie de la batterie.  
 

AVERTISSEMENT !  
- Ne jamais tenter d’une façon quelconque de démonter l’aspirateur de piscine.  
- En aucun cas, vous ne devez tenter de démonter l’aspirateur de piscine et de 

remplacer la turbine, le moteur et la batterie par vous-même.    
 
 
MISE EN GARDE !  
� La chaleur excessive peut endommager la batterie et réduire par conséquent sa 

durée de vie. 
� La batterie fournie avec votre aspirateur de piscine a une durée pour 300 cycles de 

chargement (avec un chargement et un fonctionnement corrects). La durée de vie 
de la batterie est réduite si les situations suivantes se produisent :  

- La batterie semble endommagée ou ne se charge pas complètement. 
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- Le temps de fonctionnement de la batterie est significativement réduit. 
Observer et noter le temps de fonctionnement pendant les premières 
utilisations (à pleine charge). Utiliser cette information comme point de 
référence pour comparer le temps de fonctionnement avec des batteries 
plus anciennes.     

� La batterie doit être retirée de l’aspirateur de piscine avant d’être éliminée. 
� L’aspirateur de piscine doit être débranché de l’alimentation principale pendant le 

retrait de la batterie 
� La batterie doit être éliminée sous une forme sûre et conformément aux 

ordonnances ou règlementations locales. 
 
NOTE : Une maintenance incorrecte peut réduire la durée de vie de la batterie et 
affecter de ce fait sa capacité. 
 
ÉLIMINATION DES BATTERIES   
 
Votre aspirateur de piscine est équipé d’un bloc de batteries rechargeables au lithium 
libre de toute maintenance, qui doit être éliminé correctement. Son recyclage est 
requis ; veuillez contacter les autorités locales de votre région pour une plus ample 
information. 
 
AVERTISSEMENT ! 
Ne jamais tenter de démonter un bloc de batteries 
� Retirer tous les objets personnels tels que bagues, bracelets, colliers et montres 

lorsque le bloc de batteries n’est pas connecté à l’aspirateur de piscine. 
� Une batterie peut produire un courant de court-circuit suffisamment élevé pour 

souder une bague (ou un article similaire) au métal, causant ainsi une grave 
brûlure dans le processus. 

� Porter un protecteur complet pour les yeux, des gants et des vêtements de 
protection lorsque le bloc de batteries est retiré. 

� Éviter absolument de toucher les fils et éviter de leur permettre de faire contact 
avec tous objets métalliques, ce qui pourrait causer une émission d’étincelles et/ou 
court-circuiter la batterie. 

� Ne jamais fumer ni permettre qu’une étincelle ou une flamme ne se produise dans 
le voisinage de la batterie ou de l’aspirateur de piscine.  

� Ne pas exposer la batterie au feu ou à une chaleur intense car cela pourrait 
produire une explosion. 

MISE EN GARDE ! 
Si une fuite de la batterie se produit, éviter le contact avec les liquides de fuite et 
placer la batterie endommagée dans un sac en plastique. 
- Si les liquides de fuite entrent en contact avec la peau et les vêtements, les laver 

immédiatement avec une grande quantité de savon et d’eau.  
- Si les liquides de fluides entrent en contact avec les yeux, ne pas se frotter les 

yeux, rincer immédiatement les yeux à l’eau courante froide pendant 15 minutes 
au moins et ne pas les frotter. Demander une assistance médicale le plus 
rapidement possible.  
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Comment retirer le bloc de batteries 

Outils recommandés (non inclus) : Tournevis Philips.  

1. Appuyer sur le bouton de verrouillage et détacher le couvercle transparent du 
corps. Utiliser un petit tournevis afin de détacher l’anneau du corps. Si il est 
impossible de détacher l’anneau, couper le avec une pince.  

2. Utiliser un tournevis Philips pour dévisser toutes les vis situées sur le corps 
principal.  

3.Séparer le corps en deux moitiés afin d’accéder au compartiment principal. Utiliser 
un tournevis Philips pour retirer le couvercle arrière et accéder au pack de batteries.  

4. Retirer le pack de batterie du compartiment principal. Pour détacher le pack de 
batterie, appuyer sur le clip du connecteur et tirer le fil. NOTICE: Emballer 
immédiatement le connecteur avec de l’isolant afin d’éviter un court circuit si les deux 
bouts de fils se touchent.   
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RÉPARAGE DE PANNES  
 
Problème Cause possible  Solution  
L’aspirateur n’aspire pas les 

debris   

La batterie est déchargée Recharger la batterie à nouveau 

 La turbine est bloquée   Eteindre l’aspirateur et vérifier visuellement que la turbine ne soit 

pas bloquée par de gros débris. Si possible, utiliser un petit outil 

afin de retirer les débris et débloquer la turbine. Si nécessaire, 

contactez votre concessionnaire pour des instructions 

supplémentaires. AVERTISSEMENT ! S’assurer 

que l’aspirateur de piscine soit bien débranché lorsque l’unité est 

en cours d’entretien.     .       

 La turbine est cassée  Contactez votre concessionnaire pour le remplacement de la 

turbine.   

 Le filtre est plein Nettoyer le filtre. 

Les débris s’échappent du filtre  Rabat d’aspiration est 

cassé 

Le rabat d’aspiration fonctionne comme une porte pour 

empêcher les débris de s’échapper du filtre. Contactez le 

concessionnaire pour les pièces de rechange et les instructions 

nécessaires.  

 Le filtre est endommagé  Remplacer par un nouveau filtre. 

 La valve de drainage 

d’eau est cassée  

Sans la valve de drainage l’aspirateur pourrait aspirer des débris 

par l’ouverture et salir l’eau filtrée.  

La poignée ne peut / Le 

connecteur de manche ne peut 

pas être fixés à l’aspirateur 

Les clips latéraux sont 

cassés  

Remplacer par une nouvelle poignée / un nouveau connecteur 

de manche.  

L’aspirateur de piscine ne peut 

pas être chargé / rechargé  

La batterie est 

endommagée 

Contactez le concessionnaire pour le remplacement de la 

batterie. AVERTISSEMENT ! NE PAS ouvrir 

l’aspirateur de piscine et remplacer la batterie de par 

vous-même. Cela pourrait causer des blessures graves ou 

mortelles et la garantie serait annulée de ce fait.  

 Les plaques de la base du 

chargeur et de l’unité ne 

se touchent pas 

S’assurer que la base du chargeur est correctement montée sur 

l’unité de telle sorte que leurs plaques se touchent.  

 L’adaptateur externe est 

en endommagé  

Contactez votre concessionnaire pour le remplacer. 

AVERTISSEMENT ! L’utilisation d’un adaptateur 

externe incorrect donnera pour résultat l’endommagement de 

l’aspirateur de piscine / batterie et annulera de ce fait la garantie. 

L’aspirateur ne se déplace pas 

sans à coups 

La roulette bille est 

bloquée 

Nettoyer les débris qui se trouvent dans les roues.  

 

Environmental Programmes, WEEE European Directive 
 Veuillez respecter les réglementations de l’Union européenne et aider à protéger l’environnement. Portez les 

équipements électriques qui ne fonctionnent pas à une installation désignée par votre municipalité qui recycle 

correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les jetez pas dans des poubelles sans triage. 

Pour les articles contenant des batteries démontables, retirer les batteries avant d’éliminer le produit.  

 © 2016 Kokido Development Ltd. 

Tous droits réservés. Aucune partie de ce document ne peut être reproduite ou transmise sous une forme 

quelconque ou par tous moyens, électroniques, mécaniques, photocopies, enregistrement ou de toute autre 

façon, sans l’autorisation écrite préalable de Kokido Development Ltd.  (V1)                              

Si vous avez besoin d’une copie sur papier de ce manuel d’instructions, veuillez contacter notre service 
clientèle par email : customerservice@kokido.com 
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DIAGRAMA DE LAS PARTES 
 

 
1 Cuerpo principal 9 Cabeza de aspiración pivotante (con 

cepillos laterales) 
2 Orificio de bloqueo (para conector 

para pértiga) 
10 Cepillos 

3 Botón de bloqueo (para contenedor  
transparente ) 

11 Cepillos laterales 

4 Contenedor trasparente 12 Rueda 
5 Válvula de drenaje de agua 13 Base del cargador 
6 Solapa de la boquilla de succión 14 Botón de APAGADO / ENCENDIDO 
7 Bolsa filtrante (pre-instalado en el 

cuerpo principal) 
15 Placa de contacto para la recarga 

8 Conector de pértiga telescópica   
 
Batería: paquete de baterías de iones de litio recargable,2000mAh, 7.4V, 14.8Wh   
Tensión de carga:: 8.4V DC, 1.0 A 
Motor: 7.2V DC 
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AVISOS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Lea y siga todas las instrucciones contenidas en este manual y en el equipo. En caso 
contrario, podría sufrir lesiones graves o mortales.   
 
¡ATENCIÓN!  
- Este dispositivo no es un JUGUETE. Mantenga a los niños lejos de esta 

aspiradora de piscina y de sus accesorios. 
- Los niños no deben usar este producto. 
- Esta aspiradora de piscina no está diseñada para ser usada por personas con 

discapacidad física, sensorial o mental, ni por personas con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan recibido instrucciones sobre el dispositivo y 
sean supervisadas por la persona responsable de su seguridad. 

- Asegúrese de que la aspiradora de piscina está totalmente sumergida en el agua 
antes de usarla. El nivel mínimo de agua necesario para usar el dispositivo debe 
estar por encima del botón de encendido de la aspiradora de piscina en posición 
vertical. El uso de la aspiradora de piscina, si no está correctamente sumergida 
en el agua, podría dañar la unidad y anular la garantía. 

- La profundidad máxima a la que se puede usar el dispositivo es de 3 metros. 
- Temperatura máxima del agua: 5 ̊ C –35 ̊C   
- NO se deben usar regletas de enchufes eléctricos. 
- Conecte el adaptador externo a una fuente de alimentación mediante un enchufe 

eléctrico doméstico (RCD), por sus siglas en inglés). Si tiene alguna duda, 
consulte a un electricista profesional cualificado.  

- No use esta aspiradora de piscina si detecta cualquier daño.  
- Sustituya las piezas dañadas lo antes posible. Sólo debe usar piezas certificadas 

por el distribuidor o el fabricante. 
- Desactive el dispositivo, desconecte el adaptador externo de la fuente de 

alimentación y desenchufe el adaptador externo de la base de carga antes de 
retirar la aspiradora de piscina de la base de carga. 

- Desconecte la aspiradora de piscina de la alimentación eléctrica antes de realizar 
cualquier operación de mantenimiento de usuario, como puede ser la limpieza del 
filtro.  

- Retire la aspiradora de piscina de la base de carga y asegúrese de que está 
apagada antes de manipular el producto.   

- La batería instalada es un paquete de baterías de iones de litio recargable. Nunca 
debe intentar sustituir el paquete de baterías.   

- La aspiradora de piscina sólo debe usarse con la unidad de adaptador externo 
que se suministra con este producto.  

- No debe usar esta aspiradora de piscina si hay personas/mascotas en el agua. 
-  NO use esta aspiradora de piscina sin un bolsa filtrante intacto instalados, ya que 

de lo contrario la garantía quedará anulada. 
- Peligro de atrapamiento por succión: Esta aspiradora de piscina genera succión. 

No permita que su pelo, cuerpo o prendas sueltas entren en contacto con el 
orificio de succión de la aspiradora de piscina cuando esté en funcionamiento.    

- No introduzca nunca partes del cuerpo, ropa u otros objetos en las aberturas y 
piezas móviles de la aspiradora de piscina.  

- NO use esta aspiradora de piscina para recoger sustancias tóxicas, inflamables o 
líquidos combustibles como gasolina, ni tampoco cerca de gases explosivos o 
inflamables.  
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- No intente nunca desmontar la aspiradora de piscina.  
- No intente, bajo ninguna circunstancia, desmontar la aspiradora de piscina y 

sustituir el propulsor, el motor y la batería por sí mismo.   
- Nunca debe introducir ningún objeto para tocar el propulsor.  
- Adaptador externo y base de carga:    

� Sólo para uso interior.  
� Sólo debe usar el adaptador externo y la base de carga para recargar la 

batería de la aspiradora de piscina suministrada en el mismo paquete. 
� El adaptador externo y la base de carga no deben usarse en el exterior, ni 

exponerse a la lluvia, la humedad, al calor ni a ningún líquido. 
� Mantenga el adaptador externo y la base de carga fuera del alcance de los 

niños. 
� Nunca debe usar el adaptador externo ni la base de carga si detecta 

cualquier daño.  
� NO coja el adaptador externo ni la base de carga con las manos mojadas. 
� Mientras el dispositivo se esté cargando, NO manipule la aspiradora de 

piscina, el adaptador externo ni la base de carga, con las manos mojadas y 
sin zapatos.  

� Mantenga el adaptador externo desconectado de la corriente eléctrica 
cuando no lo esté usando. 

� No intente abrir el adaptador externo ni la base de carga. 
� Si el cable eléctrico está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, por 

su representante de servicio o por un profesional cualificado, con el objetivo 
de evitar cualquier peligro.  

� Asegúrese de que la aspiradora de piscina y la base de carga están 
completamente secas antes de iniciar la recarga.  

 
¡PRECAUCIÓN!  

- Esta aspiradora de piscina sólo está diseñada para ser usada bajo el 
agua; no es una aspiradora de uso general. NO intente usarla para 
limpiar una superficie que no sea su piscina/spa. 

- Sólo debe usar accesorios originales provistos junto con este producto.   
- NO use esta aspiradora de piscina justo después de aplicar el 

tratamiento de choque a la piscina. Se recomienda dejar circular el agua 
de la piscina durante al menos 24-48 horas. 

- No se recomienda usar esta aspiradora de piscina simultáneamente con 
otra aspiradora o limpiador de piscina. 

- Evite recoger objetos duros y afilados con este dispositivo. Podrían 
dañar la aspiradora de piscina y el filtro.   

- Tenga cuidado al limpiar las escaleras de la piscina.  
- Sólo se debe usar la base de carga con el objetivo especificado en este 

manual.  
- Para evitar dañar el adaptador externo y el cable, no transporte la 

aspiradora de piscina por el cable ni tire del cable para desconectarlo de 
la fuente de alimentación y del producto.    

- Recargue la aspiradora de piscina en una zona interior limpia y seca, 
con buena ventilación y con una temperatura ambiente de entre 5̊ C  y 
35̊ . 

- NO deje la aspiradora de piscina cargando durante más de 20 horas.  
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- Si no va a usar la aspiradora de piscina durante un periodo de tiempo 
prolongado, sepárela de la base de carga y use un paño húmedo para 
limpiar y secar la aspiradora de piscina y sus accesorios. Asegúrese de 
cargar totalmente la aspiradora de piscina antes de guardarla. Guárdela 
en una zona bien ventilada y libre de luz solar, calor, fuentes de ignición 
y productos químicos para piscina, fuera del alcance de los niños. No 
deje nunca la aspiradora de piscina conectada si va a guardarla durante 
un periodo de tiempo prolongado. Recargue la aspiradora de piscina 
cada tres meses.   

Los avisos y precauciones anteriores pueden no incluir todas posibles 
situaciones de riesgo y/o lesiones graves.  Los propietarios de piscina/spa 

deben tener siempre mucho cuidado y sentido común al utilizar el producto. 

PRIMEROS PASOS 
AVISO IMPORTANTE: Recargue completamente la aspiradora de piscina antes de 
usarla por primera vez.  

Carga de la batería 

¡ATENCIÓN!  
� La recarga debe realizarse en una zona interior, bien ventilada y libre de luz solar, 

niños, calor, fuentes de ignición y con una temperatura ambiente de entre 5 ̊ C  y 
35 ̊ C. 

� Nunca debe usar el adaptador externo ni la base de carga si detecta cualquier 
daño.  

� Use sólo el adaptador externo original provisto con el producto. 
� Asegúrese de que la aspiradora de piscina y la base de carga están limpias y 

secas antes de instalarlas.  

1. Coloque la aspiradora sobre una superficie plana. Alinee y deslice los ganchos 
de la base del cargador en las ranuras localizadas en el lado posterior del cuerpo 
principal de la aspiradora. Asegúrese que las placas de contacto se toquen.   

2. Conecte la parte hembra del adaptador externo dentro el orificio de carga 
localizada en la base del cargador.  
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¡ATENCIÓN!  
� Mientras el dispositivo se esté cargando, NO manipule la aspiradora de piscina, el 

adaptador externo ni la base de carga, con las manos mojadas y sin zapatos.  
� Conecte el adaptador externo a la fuente de alimentación mediante un enchufe 

eléctrico doméstico. (RCD, por sus siglas en inglés). 
� Cargue la aspiradora de piscina mediante el adaptador externo original 

suministrado. 
� NO se deben usar regletas de enchufes eléctricos. 
� Cargue completamente la batería antes de usarla por primera vez.  
� La recarga debe realizarse en una zona interior, seca, bien ventilada y libre de luz 

solar, niños, calor, fuentes de ignición y con una temperatura ambiente de entre 
5 ̊ C  y 35̊ C. 

�  Desconecte siempre el adaptador externo de la fuente de alimentación cuando 
termine la carga.   

� No deje la aspiradora de piscina cargando durante más de 20 horas. 
� Desactive inmediatamente el dispositivo y desconecte el adaptador externo de la 

fuente de alimentación si detecta alguna de las siguientes condiciones: 
- Olor ofensivo o inusual  
- Calor excesivo  
- Deformación, grietas o fugas 
- Humo 

1. Asegúrese de que la aspiradora de piscina está desconectada antes de cargarla.  
 
2. Conecte el adaptador externo a la fuente de alimentación. Cuando la aspiradora 
de piscina empiece a cargarse, el piloto indicador del adaptador externo se pondrá 
rojo. Normalmente se tardan unas 4-5 horas en conseguir una carga completa. El 
piloto indicador se pondrá verde cuando la aspiradora de piscina esté casi cargada al 
máximo.  
Atención: Si el motor emite ruido, apague inmediatamente el dispositivo pulsando el 
botón ON/OFF. En caso contrario, podría causar una avería de los sellos del eje / del 
motor, por lo que la garantía quedaría anulada. 
Atención: Cargue totalmente la aspiradora de piscina (unas 4-5 horas) antes de 
usarla por primera vez. 
 
3. Cuando la carga haya terminado, desconecte el adaptador externo de la fuente de 
alimentación y desenchufe el conector de la base de carga.  
 
4. Separe la base de carga de la aspiradora de piscina.  
En condiciones normales, la aspiradora de piscina se puede usar hasta 30 minutos si 
tiene carga completa (recargada durante 4-5 horas) 
HECHO: La batería recargable de iones de litio está clasificada como un producto 
consumible. Tiene una vida útil limitada y perderá gradualmente su capacidad de 
retener la carga. Así pues, el tiempo de funcionamiento de la aspiradora de piscina 
se reducirá gradualmente a medida que se cargue y se descargue la aspiradora por 
su uso.  
NOTA: Deje reposar la aspiradora de piscina durante unos 30 o 40 minutos antes de 
volverla a cargar. 
 
 



34

Montaje previo al uso  

Montaje del conector de pértiga telescópica  
Presione los pasadores laterales del conector e insértela dentro de la carcasa 
principal. Gire el conector en cualquier dirección hasta que el pasador quede fijado 
en el orificio, tal como aparece en la imagen.   

Montaje de la pértiga telescópica  
Nota: Un clip “V” esta instalado dentro el conector de pértiga para mantener en 
posición la pértiga telescópica (no incluida). Inserte el conector dentro la pértiga 
telescópica. Pulse los pasadores laterales del conector y deslice la pértiga 
telescópica hasta que los pasadores laterales queden fijados en los orificios de la 
pértiga.  

Para liberar la pértiga telescópica, pulse los pasadores laterales simultáneamente y 
tire la pértiga. 

Montaje del cabezal de succión  
Inserte el cabezal de succión directamente en la boquilla de succión de la aspiradora 
de piscina hasta que. Las pestañas laterales de la carcasa transparente encajarán 
en los orificios del pivote del cabezal de succión.  

NOTA: Para sustituir los cepillos del cabezal de succión, levante el extremo y tire de 
él para dejar espacio para uno nuevo.    
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¡ATENCIÓN! En el caso de piscinas revestidas de vinilo o piscinas de fibra de 
vidrio, se recomienda mantener los cepillos en el cabezal de succión para evitar 
dañar la piscina.   
 
 
FUNCIONAMIENTO 
 
¡ATENCIÓN!  
� No use la aspiradora de piscina si detecta cualquier daño.  
� Es posible que se generen manchas de aceite causadas por el derrame de 

lubricante que se suele aplicar al anillo sellador.  
� No debe usar esta aspiradora de piscina si hay personas/mascotas en el agua. 
� Asegúrese de que la aspiradora de piscina está totalmente sumergida en el agua 

antes de empezar a usarla. El nivel mínimo de agua necesario para usar el 
dispositivo debe estar por encima del botón de encendido de la aspiradora de 
piscina en posición vertical. El uso de la aspiradora de piscina, si no está 
correctamente sumergida en el agua, puede dañar la unidad y anular la garantía. 

� La profundidad máxima a la que se puede usar el dispositivo es de 3 metros.   
� Temperatura máxima del agua: 5 ̊ C –35 ̊ C 
� NO use la aspiradora de piscina sin un bolsa filtrante intacto instalados. El uso de 

la aspiradora de piscina sin un bolsa filtrante intacto instalados ANULARÁ su 
garantía. 

� Peligro de atrapamiento por succión: Esta aspiradora de piscina genera succión. 
No permita que su pelo, cuerpo o prendas sueltas entren en contacto con la 
boquilla de succión de la aspiradora de piscina cuando esté en funcionamiento.    

� No introduzca nunca partes del cuerpo, ropa u otros objetos en las aberturas y 
piezas móviles.  

� NO use esta aspiradora de piscina para recoger sustancias tóxicas, inflamables o 
líquidos combustibles como gasolina, ni use el dispositivo cerca de gases 
explosivos o inflamables.  

� NO cubra la ranura lateral de la carcasa cuando el dispositivo se encuentre en 
funcionamiento. El propulsor/motor podría dañarse.  

� Nunca debe introducir ningún objeto para tocar el propulsor.  
 
¡PRECAUCIÓN! 
� Sólo debe usar accesorios originales provistos junto con este producto.   
� NO use esta aspiradora de piscina justo después de aplicar el tratamiento de 

choque a la piscina. Se recomienda dejar circular el agua de la piscina durante al 
menos 24-48 horas. 
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� No se recomienda usar esta aspiradora de piscina simultáneamente con otra 
aspiradora o limpiador de piscina. 

� NO deje la aspiradora de piscina en el agua cuando no la esté usando o si le 
queda poca batería, ya que se podría producir una fuga de agua. 

 
1) Deje su aspiradora de piscina al lado de su piscina/spa. Sumerja la aspiradora de 

piscina en agua y pulse el botón de encendido para que empiece a funcionar.  
¡PRECAUCIÓN! Asegúrese de que la aspiradora de piscina siempre esté colocada 
hacia abajo al introducirla en la piscina. Si no, el conector de la pértiga podría 
doblarse y dañarse durante el proceso.  
2) Para sacar la aspiradora de la piscina/spa, levántela apuntando hacia abajo para 
que el agua que contenga salga por la válvula de drenaje. El agua saldrá por el 
mango / conector de la pértiga por los orificios de drenaje situados dentro del 
depósito del mango, en la carcasa trasera. 
¡PRECAUCIÓN! Asegúrese de que la aspiradora de piscina siempre esté apuntando 
hacia abajo al sacarla de la piscina. Si no, el conector de la pértiga podría doblarse y 
dañar la aspiradora de piscina.  
 
3) Enjuague la aspiradora de piscina con agua limpia tras cada uso. NO use 
detergentes.   
 
 
 
VACIADO DEL FILTRO  

 
¡ATENCIÓN! El uso de la aspiradora de piscina sin un bolsa filtrante 
instalado ANULARÁ su garantía. 
Para maximizar la eficiencia del lavado, asegúrese de limpiar el bolsa filtrante antes y 
después de cada uso. 
 
¡PRECAUCIÓN! Si la aspiradora de piscina se está recargando, desconecte el 
adaptador externo de la fuente de alimentación y retire la aspiradora de la base del 
cargador. 
 
� Vaciado del bolsa filtrante 
  
1. Coloque la aspiradora de piscina sobre una superficie estable. 
 
2. Pulse el botón de bloqueo para liberar el orificio del contenedor trasparente. 
Deslice el contenedor trasparente para liberar el orificio en la parte trasera hasta que 
el contenedor y el cuerpo principal sean completamente separados. Retire el bolsa 
filtrante del cuerpo principal.  
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¡PRECAUCIÓN! Sustituya el bolsa filtrante dañado inmediatamente por uno nuevo 
antes de volver a usar el dispositivo.   
 
3. Vacíe el filtro y limpie el interior del filtro. Se recomienda limpiar la red del filtro con 
agua. Si cree necesario cepillarla, use un cepillo suave para limpiarla con cuidado. 
NO aplique presión a la red.   
 
4. Re-posicione el filtro dentro el cuerpo principal. Asegúrese que el filtro sea 
completamente dentro el cuerpo e que la red no sobresalga.  

 
Para re-instalar el contenedor trasparente al cuerpo principal, alinee el orificio del 
lado trasero con el gancho del cuerpo principal y apreté el contenedor trasparente en 
el cuerpo principal. Asegúrese que el orificio de bloqueo del contenedor trasparente 
quede fijado con el botón de bloqueo.  
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MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO 
 
NOTA: 
1. La batería se descarga durante los periodos de almacenamiento. Asegúrese de 

cargar totalmente la aspiradora de piscina antes de guardarla.  
2. Debe recargar la batería al menos una vez cada tres meses si no la va a usar.  
� Desenchufe el adaptador externo del enchufe y desconecte el conector adaptador 

de la base de carga. 
� Separe los accesorios de la aspiradora de piscina. Si fuera necesario, enjuague la 

aspiradora de piscina y sus accesorios con agua limpia. NO use detergente.  
� Asegúrese de drenar el agua de la carcasa trasera a través de los orificios situados 

dentro de la cámara que conecta con el conector de la pértiga y a través del orificio 
situado en la parte trasera de la carcasa. 

� Asegúrese de drenar el agua del mango a través del orificio situado en la parte 
inferior.  

� Use un paño húmedo para limpiar y secar la aspiradora de piscina y sus 
accesorios. 

� Guárdelos en una zona bien ventilada y libre de luz solar, calor, fuentes de ignición 
y productos químicos para piscina, fuera del alcance de los niños. La temperatura 
ambiente de almacenamiento debe ser de 10 ºC - 25 ºC. NOTA: Una temperatura 
de almacenamiento superior podría reducir la vida útil de la batería.  

 
¡ATENCIÓN!  
- No intente nuca desmontar la aspiradora de piscina.  
- No intente, bajo ninguna circunstancia, desmontar la aspiradora de piscina y 

sustituir el propulsor, el motor y la batería por sí mismo.    
� Para sustituir una rueda de bola dañada, sáquela de la cavidad insertando una 

herramienta en el pequeño orificio situado en la parte superior de la cavidad de la 
bola. Alinee y presione la nueva bola dentro de la cavidad.  

 
¡PRECAUCIÓN!   
� El calor excesivo puede dañar la batería y reducir su vida útil. 
� La batería suministrada con su aspiradora de piscina dura unos 300 ciclos de 

recarga (con una carga y uso adecuados). La vida útil de la batería se reduce en 
las siguientes condiciones:  

- La batería parece dañada o no se carga completamente. 
- El tiempo de funcionamiento de la batería se ha reducido 

considerablemente. Observe y anote el tiempo de funcionamiento 
durante los primeros usos (con carga completa). Use esta información 
como referencia para comparar el tiempo de funcionamiento con 
baterías más antiguas.     

� La batería debe sacarse de la aspiradora de piscina antes de ser desechada. 
� La aspiradora de piscina debe estar desconectada de la alimentación eléctrica 

para retirar la batería. 
� La batería debe desecharse de manera segura y de acuerdo con las ordenanzas o 

regulaciones locales. 
 
NOTA: Un mantenimiento incorrecto puede reducir la vida útil de la batería y afectar 
a su capacidad. 
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ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA   
Su aspiradora de piscina está equipada con un paquete de baterías de iones de litio 
recargable que no requiere mantenimiento y que debe ser desechado correctamente. 
Su reciclaje es obligatorio; contacte con su autoridad local para obtener más 
información. 

¡ATENCIÓN! 
Nunca debe intentar desmontar un paquete de baterías. 
� Retire todos los objetos personales, como anillos, pulseras, collares y relojes, 

cuando el paquete de baterías esté desconectado de la aspiradora de piscina. 
� Una batería puede generar una corriente de cortocircuito lo suficientemente 

elevada como para soldar un anillo (u objeto similar) al metal, causando graves 
quemaduras. 

� Al retirar el paquete de baterías debe llevar gafas protectoras, guantes y ropa 
protectora. 

� Evite tocar los cables y que éstos entren en contacto con cualquier objeto metálico, 
lo cual podría causar chispas y/o un cortocircuito en la batería. 

� No fume ni permita la presencia de chispas o llamas cerca de la batería ni de la 
aspiradora de piscina.  

� No exponga la batería al fuego o a calor intenso, ya que se podría producir una 
explosión. 

¡PRECAUCIÓN! 
Si se produce una fuga, evite entrar en contacto con los líquidos y coloque la batería 
dañada en una bolsa de plástico. 
- Si los líquidos de la fuga entran en contacto con piel o ropa, lávese 

inmediatamente con mucha agua y jabón.  
- Si los líquidos de la fuga entran en contacto con sus ojos, no los frote; láveselos 

inmediatamente con agua fresca durante un mínimo de 15 minutos sin frotar. 
Busque atención médica lo antes posible.  

Cómo retirar el paquete de baterías 
Herramientas recomendadas (no incluidas): Destornillador Philips y destornillador 
con punta pequeña. 

1. Apreté el botón de bloqueo para liberar el contenedor trasparente del cuerpo 
principal. Utilice un destornillador pequeño para quitar el anillo del cuerpo. Si no se 
puede quitar el anillo, utilice un alicate para cortarlo.   
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2. Utilice un destornillador Philips para destornillar los tornillos del cuerpo principal.   

 
3. Separar el cuerpo en dos partes para acceder a la camera principal. Utilice un 

destornillador Philips para quitar el anillo y acceder el paquete de baterías.  

 
4. Quitar el paquete de bacteria de la camera principal. Para quitar el paquete de 
bacteria, apreté el clip del conector y dispáralo. NOTA: Envuelva inmediatamente el 
conector con cinta aislante para evitar cortocircuitos causados por el contacto de los 
dos polos del cable.  
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS  
Problem  Possible Cause  Solution  
La aspiradora de 
piscina no captura la 

suciedad 

La batería se está 
acabando 

Vuelva a cargar la batería. 

El propulsor está atascado Apague la aspiradora de piscina y compruebe visualmente 

el hueco situado en el centro de la aspiradora para ver si el 

propulsor está atascado a causa de restos grandes. Si es 

posible, use una herramienta pequeña para retirar los 

restos con mucho cuidado. Si es necesario, contacte con su 

proveedor para obtener más instrucciones.  

¡ATENCIÓN! Asegúrese de que la aspiradora de 

piscina está desconectada antes de manipular la unidad.

El propulsor está roto  Contacte con su proveedor para sustituir el propulsor.  

El filtro está lleno  Limpie el filtro. 
La suciedad sale del 

filtro 
La solapa de la boquilla de 

succión está rota 
La solapa de la boquilla de succión actúa como una puerta, 

evitando que la suciedad salga del filtro. Contacte su 

proveedor para sustituir piezas y recibir instrucciones.  
La red del filtro está dañada Sustituya con un filtro nuevo.  
La válvula de salida se sale Sin la válvula de salida, la aspiradora de piscina podría 

succionar restos a través de esta abertura. Contacte con su 

proveedor para sustituir la válvula.   

El mango/conector de 
pértiga no se puede 
fijar al conjunto.  

El pasador lateral está roto Sustitúyalo por un nuevo mango / conector de pértiga.  

La aspiradora de 
piscina no se puede 
cargar / recargar  

La batería está dañada Contacte con su proveedor para sustituir la batería. 

¡ATENCIÓN! NO abra la aspiradora de piscina ni 

sustituya la batería por si mismo. Podría sufrir heridas 

graves o fatales y la garantía quedaría anulada.  
Las placas de contacto de la 
base de carga y la unidad 
no están conectadas.   

Asegúrese de que la base de carga está montada en la 

unidad de manera correcta, de modo que sus placas de 

contacto se toquen.  
El adaptador externo no 
funciona 

Contacte con su proveedor para la sustitución. 

¡ATENCIÓN! Si usa un adaptador externo 

incorrecto podría dañar la aspiradora de piscina / la batería, 

por lo que la garantía quedaría anulada. 
El cabezal de succión 
no se mueve con 
suavidad 

La rueda de bola está 
atascada 

Limpie la suciedad en las cavidades de la ruedas.  

Programas medioambientales, Directiva Europea WEEE 
Respete las regulaciones de la Unión Europea y ayúdenos a proteger el medio ambiente. 

Devuelva los equipos eléctricos desechados al punto indicado por su municipio, en el que se recicle 

correctamente el equipo eléctrico y electrónico. No lo deposite en contenedores de basura sin separar. En el 

caso de objetos que incluyan pilas, sáquelas antes de depositar el producto. 

© 2016 Kokido Development Ltd. 

Todos los derechos reservados. Queda prohibida la reproducción o transmisión parcial o total de este 

documento de ninguna forma y por ningún medio electrónico, mecánico, en fotocopia, grabación u otros, sin la 

autorización previa por escrito de Kokido Development, Ltd. (V1).                              
Si necesita una copia digital de este manual de instrucciones, contacte con nuestro servicio de Atención al 
Cliente por correo electrónico: customerservice@kokido.com   
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NOTE/NOTA 
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